
2009年4月25日
JETRO

Plone研究会 / (株)CMSコミュニケーションズ 代表寺田　学
http://www.cmscom.jp
terada@cmscom.jp

Ploneを
日本語で使うときの注意

WPD2009 Tokyo part2

http://www.cmscom.jp
http://www.cmscom.jp
mailto:terada@cmscom.jp
mailto:terada@cmscom.jp


0 自己紹介

所属：(株)CMSコミュニケーションズ　代表
氏名：寺田　学
業務：Zope/Ploneを用いたCMSの構築

Plone関連書籍
著作：寺田学、永井孝、伏見潤、株式会社CMSコミュニケーションズ(監)
出版社：秀和システム
定価：2,100円（本体2,000円）
ISBNコード：4-7980-1269-6
判型：B5変
ページ数：220
ジャンル：インターネット・ホームページ
シリーズ：オープンソース徹底活用



1 必須設定

1.Pythonのデフォルトエンコーディング設定
1.1.sitecustomize.py を lib/python2.4/site-packagesに

2.出力する文字コードを指定
2.1.etc/zope.conf

import sys
sys.setdefaultencoding(“utf-8”)

default-zpublisher-encoding utf-8



2 使うと便利なプロダクト

1.Plone3.0-3.1 日本語サイト設定Hotfix

1.1.MS-IEなどで、フォームの文字化け

2.東アジア言語を含めたPlone検索プロダクト
2.1.BigramSplitter / UnicodeSplitterPatch
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3 おまけと今後

1.日本語ファイル名をダウンロード
1.1.MS-IE結構大変
1.2.Safari難しい

2.日本語タイトルから翻訳してショートネーム
2.1.Yahoo翻訳を使う

3.今後の目標
3.1.日本語メールツール
3.2.メールフォーム作るプロダクト
3.3.日本語用のレシピも作らねば。。。



4 その他

1.バージョンコントロールの使いにくい問題解消
2.バックリファレンスの機能追加
3.コンテンツをコピー＆ペースト
4.コンテンツアクセシビリティ対応


